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Archivi di Florean 
Eco la letare di Scurdilli serite a di un s0 aml di culi e 

da la qual o hai podut vè une copie: 

Miò ciar ami, o 

. Fole, si 25 di Lui, 
Ti ringrazi di vemi mandat il Florean dal Pa- 
dazz dulà che jè contade la storie dal prof. Ma- 
stie e dal prof. Maipaga. Oh! sastu ce bravia 
personis che jerin lor sott ii paterno Guviar. da 
V Austrie fra voaltris! Ti garanties jò che tal 
nestri ufizi è jerin in bwinissime considerazion ,; 


anzit mi visi che une volte, scartabelland des 


ciartis, dulà che si tratave di afars pulitichs, o hai 
vidut chei doi ngng seenaz a ross e in bande e 
jere fate. a dugg:i dol'une: lunge- andtazion su 
lia lor benemerenzia viars il Guviar da l’ Austrie. 

No stenti a credi che "1 articnl cuintri i comichs 
dal Casoto al sedi stat scritt par sugeriment de 
Pulizie, che vedeva di mal voli che fasess bogna 
afars che compagnie taliane. Anzit noaltris e u- 
B&vIin & ff simpri cussì, naturalmentri cun chei 
Soritors di sfueis che savevin di podè manezà 
oòme che nis comodave, 

Si ju clamave in ufizi. E si disevii: 

— Bisugne che al scrivi cuintri dal tal dai tai, 
cuas), cussi e cussi. . | 

=- Hao di felu aperiamentri 0 pur eun qualchi 
zir di peraulis, a us gesuit? al rispuindeve il 
Seribatui, | 

E alore noaltris i devin lis istruzions che ero- 
devin plui adatadis e magari, qualchi volte, che 
nol jere. timp di piardi, si faseve noaltrls '! ar- 
tioul, o al vignive di Vignesie e ance di Viene, 
second il cas, e i} giornalist ln publicave tal e 
qual, . E 

Dunce nol è naje di dasi di maravee ge il 
prof. Mastle. cumò. al fas il talianon e al serv i 
parons di. uè, come che al servive chei altris, Jo, 
Par altri, comes che tu has vidut, o hai mostrat 
plui caratar di chei talianons, parcè che, cun 
dutt che o soi talian di nascite, o hai scomenzat 
a servì i’ Austrie e o. hai continuat simpri a jes- 
sigi fedel suddit e impiegat. sn 

Chei tai, invezit, se doman e vegnissin i tures, 
e voltin bandiere, e sberlin come mostros che 
nissun Guviar al è bon come chell de miezelune. 
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E han cur ance di dfle ad intindi, gi mamos che 

si sa, che lor no son meai stas nè todeschs, nà 

taliana, me simpri turcs, e nujaltri che turas.. 
Qui quai o:hai plasè di saludati e di. preéti di 


i saludimi duge i amis da Udin che sì ricuardin. 


ancemò di me. Adio... E 
To sincer ami 
Scurditli. | 
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Galarìe di Fiorean 


Une citine.. 


Siore Tizie, la citine, 
‘Che va sù pesessantine, 
Simpri in ciase rabiose,. 
Brontolone, capriziose, 
Côr a dutis lis funzions, 
Dai scarpins al capelin, 
A rigor di figurin. 
Ciale obeste, ciale che 
Se vistude come je; 
E lì subit e si då | 
L' une o l'altre a criticà; 
O intant che "E predi al sberle, 
Cheste sante, cheste. perle 
Di cristiane, che sa dutt, ` 
E ti fas un biell siunutt; 
E pazienze se no vesa 
Nissun'altre pece aduesa; 
‘Ma cun grande presunzion, 
Senze un fil di compassion, 
Je ti ciazze fra i danfz 
Qual si sei che a je no i plas; 
E, testardo come ua mul 
å so mud dutis lis ul.., 
‘0h! puarine che famee, 
Sei di Bepo, sei di Dree, 
Che in sè conte une citine.! re 
. Oht puarinel sì puarine Ni 


Storielis di Florean. 


Ehi ce tantis ch'on d hai di ches di contà 
donge il fug! Mo no acomenzio no migo no dutis 
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cun chell ‘solit' ritornall « Une volle al jera... i 
Si po’, ben voel lis ploi bielis: anzit e han il 
vantazz di. sei, squasi dutis, palpitanti di ditua- 
liik, come ch'a si use a di cumò. Stàimi a sint 
ch'o us es moli fur un pocis par setemane. 

n | 


Too, * * 

In tun pais di chest. mond, ch'al podaress sei 
ance B. Vit dal Tajament, par inseenài a mestri 
Ustin i! mud di combinassi cul Vatican, e ti han 
par wfiziai di Stat Civil un biell bocognatt di 
predi ex frari Se lu vedessis cun dute pro- 
sopopee, cu le fassizze a tre colors parsore de 
toneàfe, te: sale: dal Comun, | 
cubie, ce biell ch'al è! Le han ciatade lor. chei 
di San Vit, la maniere di få il matrimoni civil 
senze. fà peciat. Cul diaul! Col è un predi ch'a 
ju-maride! E savsso cui ch'al è chest predi ex 
frari ? Al è chell biell campion che za fê qualchi 
mes al- deventà famiòs par une condane, ch'al 
vè in ‘conseguenze di ciartis polemichis su « Cose 
diS. Vilo. » E se- no oles erodimi, domandåigi 
al cont Bepo di chenti, ch'al fò za quindis dig 
copäri dal anell t'un matrimoni di S. Vit. Ce 
bruit ‘pronostich par chei puars sposoa, che ur 
tocie di maridassi denant di un £ f, di Sindich 
predi e frarit oO N e 

. ; . 4- . 

* (o 
Un biell zovin, al ha treutecing agns cumbò 
parcè ch’ al è naasut dal quarantevott, al è stat 
nomenat ufizial de milizie teritorial, al ha dat il 
| suPament € cumò al è es manovris, Al veye voe 
=- di sghindalis. par chest an, parcè che al. ha un- 

mong di afers e di impresis di ogni fate; ma il 
ministero, senze nissun riguard pai siej merits e 
pes s08 belezzis, i sunà pal timp: « 0 manovris, 
o dimissione! » e lui, che al ha passion-di puartà 
i botons lustris, al 16 es manovris. Oleso.savè cui 
ch'al è? AI è un che, dal sessantesis, (al veve 
disevott agn in ta che volte,) al sinti prepotent 
l amor pe patrie e al lè volontari sott F Austrie; 
dal sessantesie, notrit ben, Finide lg uère, F Au- 
strie lu consegnà a l’Italie insieme eun dugg 
chei altris, che veve ciapat su par fuarze de co- 
scrizion. Ben, ce. fasial’l amigo? Al ti mie plui 
che di presse la tasse par sfranciassi dal servizi 
militar. parcè che la. munture taliane. no jere 
vonde biele par iui, E cumò al è Ufiziel. de Mi- 
lizie teritorial! Bielì, si po’, biell} o» 

a o ® | 
o +o as 

In provinzie e jè une amministrazion dulà che 
i Cassir noi ha podut vè mai la clav de Casse. 
Lis cls e son dos; une al dovaresa' tienîle il 
President e. che altre il Cassir; dissi, par viarzi 
la casse al coventaress: che fossin dugg i doi. 
Ma siors no mo’, che il President al ul tieni 


simpri lui dutis dos lis ols. Furtune ch'al è un. 


galantom. Ma, ise mo regolar cheste facende? 


Eryn ea ICE. giae mrin gaia 
.. Un Ospeddl da l'alte dl comprà, cheste siarade, 
mne quantitat di ne, le folà o al fasè dal bon vin, 


“ehe i‘vigni ‘a costà, poco sh poo.jl, 41 -franga "al 


teolitro, Si fasè cussì par podè dii a chei puùars 





col maridè qualohi 
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ricöyeraz uno gote di vinčainder; no olind fidassi 


di compràlu tai magazena, di pore: ch'al sedi 


fatùrat. Fin cà nol é nuje cé di Ma; ce isal, ce 
no isal, cheste viarté a si decid di verdi une 
part dal vin, e s'in vend une bote a 50 franos 
par etolitto; ma no migo no al aste, veh! Chei 
che lu gomprarin e forin tre o quatri Cunseïra 
d’aministrazion di chell’ insteas ospedal, che s'el 
spartirin po’ tra di lor. Parcè cheste vendite? 
dJerial forsi pericul che il vin al dess la volte F 
Ah, mai! al jere ecelent. Ma, al disè un di chei 
che lu comprarin, al jere masse bon par che 
intae; par lor. ur baste di chell ch'a.si pò oom- 
prà tai magazens’a vingecing 0 trente francs al 
etolitro. L'ospedal nol pò che uadagngi sun chest 
afar, a jè vere, ma, o dis jo mo', dulà ise la ca- 
ritat cristiane, di cielii de boce a dai puars ma- 
laz il vin bon è sincer, par déigi'invece di che 
potùrie faturade ? . | 

| ut 

In Domenie voti, a B. Denel, cheil che levin a 
messe prime e ‘ciatarin i murs dal pais dugg 
fodràs di epigrafis. Si jere iodotorat uu zovia, 
fi di un nobil ben cognossut prs sca tenerezzia: 
pes patatis. Lis epigrafis e magnificavin, no nome 
i profondi studii e le vaste cognizioni nello scibile 
amano dal fantatt, ma ance i vrang merits dal 
pari. Qualchi lengate-e ‘voleve : di che zh e jere 
dute robe fate in ciase. Ob! puar Tribunal! 





Informazions di Florean. 

Oleso ch'o'us conti la origine dal pidestal di 
Vitorio ? Si. Ben, cognossiso Mar-grand, chel! ch'a 
i dîsin il Zamon P Po' diembar! al è fradi dal 
Vice-retor dal Santissin di Domo. Ben, Mar-grand 
al jere Hit a, oselà.a Dibelis, disoro Nimis, e al 
vedè un clap. Al corè a Udin e, in compagnie 
di so fradi e sglonfàrin sù tant ben chell pusr 
Momi, che lu, persuaderin, a fd il pidestal cun 
chell clap. Si faserin in sozietat in sis di lor, e 
Mar-grand al zamon; e ordenårin la piere, ma la 
piere no vignive mai. Momé, intajansi che chesg 


fa tutto lu varessin menat ator, al lè su di hesol 


a Nimis a viodi de piere, Di quale! nance seais 
nol ciatà. Al si butà in zenogsiòn, a pred e a 
sconzittà i contadins, e al fasè il contratt che pai 
20 dal mès passat e vess di sei a Udin la piere, 
prometind ance un regni. Passiin i 20'e i con- 
tadins i mandàrin a di a Momi che, se alul il 
pidestal in + un bocon, bisugne falu in bosognuze. 
La Zonte, co sinti ste musiche, si metè dute in 
confusion. Ciavhi par di cà, 'carozzis par di là, 
barblis par onlà vie, fin che rivarin ‘a Azide; in 
Sclavanie, dula che la sozietat e saveve biell zà. 


| prime'che piere ‘and jere di podè fa'cent pidestai: 


— — — 


dugg tun bócon. 0) i 
Cumò. po’ si trate di lastrà’ la piere; ma ik 
Tamon nol è bon'di ciatà ‘nè plomb, nè spuntlo, 
Al scugnarh conteniassi di tustrule du l’aghe-rase 
e cere, Us racomandi, co passîi: par plazze Conta- 
rene, di tirà jà l sigat, se no e ris-citis di dai 
fug nl pidestali DT n 
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Corispondenze di Florean. 
Palme, a 30 di Luj. 

| Scuse tant, sástu! Ti vevi sigurat che dugg i 
quatri, chei che ti vevi ditt, a dovevin saltà fur 
conssira; ma, inveze, no. Scuse tant; jo no in 
d'hni colpe, Ciò, ti dis il ver jo, a viodi il Mos-cin 
a la a businà di e guott tes orelis dai eletors; 
Fiche, Rochet e Cechin a bevi a plui non posso 
par podè, cule protezion del spirt di vin, converti 
ju eletors a votà par chei che ju paiavin; a viodi, 
giò, chestis nainis, 0 crodevi dai ver jo che i 
bez no fossin propit cussi mel spinduz. E lis fadiia 
dal Musson cumò cui lis pae ches? Puar diaul, 
mi displas tal cur, ciale, Ma cemut si vevial di 
f& corpo di bio? Ciele ce maludizion: il stalir ir 
strighiand ì ciavài, al ha ciapat un ripp tal 
daur, ch'a nol podar& drezzassi par un piezz; il 
nasòn cuardar al è inzopedat proprit ir tun 
grum di cuarde e si è scussat il nas; tu pus 


crodi che, cun che macule sul mior membro ch'al 


vedi, al stentarà par cumò a lassasi viodi in 
publiek ; e al ustîr i siei avventera i an racco- 
mandat di no banionà il spinell: dunce e han 
podut fà nome Leon, Ciò, al veve tante voe di 
jessi congeir, puer zovin! E po’ saress stade une 
vergonze, diambar, a no få cheill che covente. 
Baste lassin là cumd.! E ce sopade pai tenanais 
Ga ti an zuppade su 2 ces fi mio! E ur sta beni 
Fole che ju strissini! IE son plombaz chenti cu 
le velade rote e senze ciamese, c cumò par jessi 
tiraz sù un. pòc pal greti, e vuelin pretindi 
di jessi nome lor i primaris e di meti dugg tal 

sace; ch'a zuppio su intant. | 
Uw altre volte ti contarai lis prodezzis di cu- 
stor; a t'ind'hai un sace plen fin a le comme. 
Intant vise il democralicA cul servitor în lioree e 
progressisti dai talons in fur, e dal ciaf in su 
(senele prefettizie) che se nol sta cuzzo i gena- 
ceri che di Palazzul. S'al coventarà, o farsi co- 
gnossi a dutt il Friul i merscui di ehell che ti 
somee dal guarantévoti in poi. Cumd o voi raspand 
alc di biell di un sintat sun d'un caregon, ma 
che al mertaress vuluzzat tal pantan. Baste cialà 
la cuarnadure! Za che uelit co feveli o farai 
cognossi dugg chei ca mertin par cheil che valin. 
Par uè, viva! | 
| a Ocått 
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Da la zae di Florean. > 


Al è un piezz che al zire pes nestris contradis | 


un siòr che nol è sior, cu la muse d'inglés, ma 
nol è inglés, e dute la mari zornade nol fis 
nome che If a ciatà i siei amis, ch'al si ha fazz do;o 
Oh’ al è chenti, a pueste pal so nobil mistir, 
Figurgisi, e ce sorte di mistir | Al jentre in siase 
o in buteghe di qualchi puar amit cun d'une 
scuse: qualunque, e lè al si remene tant, fintene- 
mai ch'al rive ad ore. di netài qualehi pizzule 
Salantarìe. Ma, che altre di, il furbo al ha fatt 
marron; lu han ciatàt cui cciai fienè in man. 
Giò, puarett! bisnugne pur ch’al.si conservi la 





D 


viste t! E, moll mol, come gnenie fosse al ha cia- | 


pat il trente un, e se ha moosdo. 


* k LF . i 
In ta che androne che ha 'I apalt iebacekize . 


sta cujcie, a jè une femine maridade che no' 


passe zornade che no si la sinti a sherià ea’ 


ciatà da dî, cumò cun tun, cumò cun t'un altri, o 


par robis che no valin un fruzzon; e maiahdrete 


che volte che vess reson. Par esempli, che altra 


dì, cul so zigà di zavo e ha fatt ingrumbà te 
strade un bozzui di int, che jere plene l’androne. 
Di buine par je che le veve ciatade cun d'un 


zovin bon, tanche un paston, e prudent al pår. 
di qualunque galantom; tant ’l1 è ver che la int 


a si domandave: « po’ cun cui le hae, che fas. 


dutt chelt ciadaldiaul? » Malandrete! al pareve. 


% 


* o  # "o 

A no jè iunge, lunis, l& vie de dispense dal 
tabacc, un fantazutt, dopo di vè portàt tabaco e 
zigare al so paron, al è tornogt indaur dutt quant 
sudat a la dispense. — Ce hastu® i.domandà 
che mace di siòr Tomfs adett a chell ufizi 

=- « Ch'al scusi ciare lui, al disè il zovia, 
mi ha mandat il miò paron a cioli indaur la 
ciarte che jerin invuluzzas i bez. » na 

— 4 Po ce haal di fà, chell servizi di jef» 

— « Ma, sior.. al ha ditt che stå ben par. 
invuluzzà un gross di tabace, parie(!i) 2 — = 

Podés crodi, e. ce bacan ch'al ha fatt sior To- 
masin — « Ciò, ciò!» al disò, e i consegnà un 
fess di ciartis. R | De 


" "OO I 
Al è qualchiduo cho al oreas che a ia prossime. 


che la copassini . 


Esposizion al foss mitut il famos eosmetieh di 


Vigi-Gabriell. E disin ch'al saress a benefizi di 
duge chei che uelin fA i bulos, ance se han 
passat la gessantine e se al ha neveat sul ciaf a 
au la barbe. E 

Fiorean al pò nome zirà la domande a Vigi- 
Gabrieli, il qual, cu la so solite buine grazie, 
noi manciarà di contentàfu. 


o . 

Il marit de Maghe sl ba acritt une letare a 
Umberto, domandangi che ai fasi meti in preson 
dugg: chei che serivin il FZorean. Ce ridade di 
gust ch'al ha di ve fate il nestri Re a ricevi che 
letare. Jo o pajaress qualchi ciosse a. vent une 
copie, che o la publicaress subit, sicur, che o 
faress afarons. Mi contin po' che la letere e fo 
studiade, combinage e serite in tal mezét de Ta- 
bachine (sta cujete Si po’ crodi ce capolavor 
ch’ al è vienut fur! TI 


w 4 


L'Espusizion e jè iminent e ancimò e son che 
sbisiin daur dal pedrat. dal porton dè Griz- 


zan, E fasia propit dompassion a viodi come eha © 


si menin i lavors:a Udin. I foresg che vignarap 
a F Espusizion e resteran ‘cun tente di boce, a 
viodi la fazzade de ciase donge Kekler e dutt .il 


rest tal massim: disordin, In tan altre citet, gi 


chei lavors no si fevelaress nance plui, 


FLOREAN 
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Continuazion dai Eleneod dai confradis dal San- 
tissin Sacramenti; Vizens comm, Asquin, Checo 


, Alesa, Tite Amerii, Tite Ballico, Tite Braide, Fa- 


bip co, Barette, Gigi Bossi, Checo Biasin, Zaneto 

Ceson-Baeltram:, Jacum dott. Capeliari, Battistio 

Canfarutt, Vizens ayv.. Ciasgsole, Coleto Degan, 

heeo co, Florio, Genip Ferrari, Carlo Giacomelli, 

Z4angto co, firoppiero, Pieri dal Zudis, Toni co, 

Lovarie;, Bastian Molin-Bradel, Jacum Maiagnin. 
r 


-Joibe stade ò hai contat di une femenute che 
la matine sì fassave ciatà al cafè cul moròs. Mi 


sssicuriny e io’ o erod, che la femenuts.e fo une. 


sole volte par pure .cumbinazion in chell cafè, 
che no vedè e no fevelà cun nissun, e par sigur 
e hen sbagliat sul so cont. Nissun plui content 
di me che sedi cussì Dal rest io no vevi nome- 
nat nissun e nissun podeve afindisi, parcè che 
Florean al è simpri prudent. 


i € # 
E savés di chei sunadors girovagos chp rom- 
pin un pot lis... s-ciatulis si publich? Che altre 
gére, là vie di Morett far de puarte di Puscuell, 


sf è nasut un biel) truchett. E jerin tre compa- 


gniis di sunadors che si contrastavin di sunà uti 
prin ‘di cheli altri. E- spezialmentri un, che al 
sure il faut, al voleve: bun prime di un altri, 


' Finalmentri al. ven.il so tirno. Il s0 compagn 
v si scomenze a gratà la ghitare, Ivi al ponte la 


diaàrte di musiche. sun: d'un motar, al va par 
tirà fur il flaut, ma cenonè, cir di ch, dir di là, 
no lu ciate. Lu veve dismentest a ciase. E podes 
inmaginassi ce. bacan che an fatt là vie di Moretti | 


- Un petenador, de classe 1857, al fo clamat a 
fà i trente dis di manovris. Saveso ce che al ha 
ditt par podè jessi esent di chest servizi? Dio 
veli ch'al vegni il colèra! Ce us parial dal cur 
ë dal pàiriotiamo di chell petenador ? 


+o 

Un omp dal popal at vè chesg dis une bambine. 
i disérin, par fale batià, che ai lèss di un capo- 
rioni dui olericai, dute religion e dute glesie, che 


è] sta sul prinzipi. di borg di Vilalte, Sayeso ce 
ghe iha: tispuindut chest sant omp ? q- Jo no us 
j@n0ss par nuje, Vait dai uestris par. — E our 


ir. 


co 


| okéste biele maniere .lu mandà vie. No, ce caritat 


cristiane? 


ue RR o 
. Sisteme par mandà fur ju inquilins che pajn 
il so afitt puntuasi, par podè fità la ciase a qual 
ckidun altri par cent francs di plui. Si va dal 
fitual e si disii che la femine e ha voe di vigni 
è sta-a Udin cui feuzz. Par conseguenze, che i 
displas unmont, ma bisugie che i metin in Ji- 
bértat la viase. Il fitual: al Sbiisse il olaf; al ciate 
ti'altrée ciase e buine guott. Ma invezit la femine 
ë i fruzz dal paron e son restaz in campagne e 
la cisigo e fo fitade a altre int par cent franca di 
plui. Bisügne po notk che la parone di giase € 


DAL PALAZZ 





jero comari e gran amie de femine dal fitual, e | 


rr LI AAA pl L LL n .. —— 


squasi ogni setemane e vignive a f4 il dezunè in 
ciase di cheste, E ce qualitat di'aimielzie 1° 
d wr 


* 
l] paron di ciase po' al fere tant ativ tai scuedi 
"l afitt, che si vigni a tirà i bez fin in ta cho 
zornade che vevin di puartà ia giesie une frutine 
che el fitual i jere muarte il dì prime, Ali al 
pardie che al sintì Il sò! 
* 


Beat lni, ch'al si contente aussi f Cui mo't Po’ 
chell biell fantatt di Lesta po'r, No veso lett ir 
" altri ce bocon di.lecade che i dè il sò paron 
G. in te Patrie dal: Priula proposit dal Judisi di 
Salamon, che i han recitat i: diletanz, sabide, a 
Cividat ? Ciò, ce oleso:'che . puare: int’ de Patrie 
dal Friml, se no si lecassin tra di lor e varessio 
un biell spietà.... figuralsi!. 


Chell che Cividat all amirà, e che la Patrie dal 
Frink no conte, per modestie, e fò la valade dual 
biel? Lesten. Ohf ce velade! tajade fur di une 
vecie tonie di zaro! l | | 


Pala 

Sior Checo ai è un brav ciazzador di eredita. 
So misser al è malat. Sior. Checo, in bote, al cor 
a'ciat&lu, Tornin a ciase giei cugnaz e, sintind 
cui ch' al è in ciamare dal vieli, e uelin basto- 


. nil, Al ha vut di grazie sior Checo che so ma- 


doné lu jadi a s-ciampà pal baicon. Po no seve- 
vial, sior Checutt benedett che Ia ciazze a no jè 
ancimò permitude ? E si che des fatendis dulà 
ch'a i jentre la Deputazion Provincia! nol dova- 
ress Jessi A scur, 

Saveso. cui ch’al è sior Checo? AI è chell che 
une volte, quand che metevin ancimò in buteghe 
par debiz, al ha lassat i drentri so pari par trente 
svanzighis. E ce perle di fioni i 
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SERVIZI. TELEGRAPICH PARTICOLAR 


di FLOREAN. — 
Cividat, 1 Avost fore dé vat) Lis dificoltaz 
par l’ operazion dal dottor Uziell si fasin simpri 
plui ciativig, par la durezze de cozze — Jarsere 
tignirin consult il dotor di Mersin, il Mago di 
Vernas e il ciroich di chenti. Si stabili di metigi 
il ciaf in muell te smuee per doi dis daurman, e 
si ordenà ala comari di faigi intant un sotrativ 
di aghe di ruscli — GQraut 'al apiete analos, — 
Altris robis joibe. O | 
Gilemone, 31 (ore di sinti e ias) Una biele 
dame, grande di altezze, a fastve ’1 amor, soto 
vento, cun d'un pizzul di stature, ma sior e 
ch'al aspivé al puest di sòtotenenfe, come il fi 
di Vigi-Gabriell, Une biele matins sì viod a partì 
lẹ biele, incolpade di vè introinsut cuintriband 
viv e di gnott, E ha di sei cussi parcè che no 
si viod piui nuance "1 afizialutt. Tornaraja! par 
sup, per ordin militar? Ma | 
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